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Montréal, le 22 Avril 1866.

MONSIBUR,

Voui* renevrez bientôt l'écrit intitulé :
** Monument de

Jubilé" mentionné dans la Lettre Pastorale de ce jour
et dp pIns) une Circulaire aux Communautés et une pe-

tite Prière, que j'ai copiée dans la sacristie de la Cathé-
drale de Milan, après avoir eu le bonheur de célébrer la

Messe sur le tombeau de St. Charles Borromée.
La Lettre Pastorale est indirectement dirigée contre les

principes du temps, qui empoisonnent toutes les sociétés,

e* attirent sur elle tant de fléaux, et en particulier celui du
Choléra, qui est encore en route pour faire le tour du monde,
en dépit de toute la science médicale.

Comme l'impiété est toujours à l'œuvre pour saper la

Religion jusque dans ses fondements, nous ne devons pas

nous lasser de lui prêter main-forte en travaillant à conser-

ver dans l'esprit des peuples le principe de l'autorité sacrée

qui réside dans l'auguste Chef de la sainte Eglise. Car du
moment que cette divine autorité cesserait d'exercer sa

puissante action dans notre religieux pays, on y verrait

s'écrouler la Religion elle-même, comme cela s'est vu par-

tout ailleurs. Ubi Petrus ibi Ecclesia. Unum et idem Papa
et Ecclesia. Ceci rend raison de toutes mes appréciations

de voyage^ et je crois que vous y trouverez une bonne
occasion de revenir sur les erreurs condamnées par l'Ency-

clique du 8 Décembre 1864, et par le Syllabus yjoint. Les
divers ouvrages qui depuis ont été écrits sur ces fameux
documents Ecclésiastiques, vous seront d'un bon secours

pour commenter cette Lettre qui n'a, pour se recommander,
que l'authenticité des faits qui y sont consignés.

Aux yeux de la foi, les détestables principes que vient

de condamner le Saint-Siège, sont mille fois plus redouta-

bles que le Choléra ; et il est visible à tous ceux qui voient

tout en Dieu, que cette épidémie n'est que le juste châti-

ment du mépris que l'on porte à la parole du Vicaire de
vTésus Christ. Du moins est-il facile de constater que le
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bruit effrayant d'une nouvelle apparition du Choléra est

venu eou<laiii be mêler aux voix tumultueuses qui blasphé-

maient contre ces documents sacrés.

Quoiqu'il en soit, espérons que ce terrible fléau ne vien-

dra pas jusqu'à nous. Toutefois, tenons>nous prêts à le

recevoir avec de bonnes disposition». Travaillons è dissi-

per les frayeurs populaires, qui ne peuvent que produire de
tristes effets. Mais en même temps profitons de la circons-

tance pour faire entrer le peuple dans les sentiments d'une
crainte raisonnable qui est le commencement de la sagesse

;

savoir, celle qui rend meilleur. Tâchons que tous se con-

fessent avant l'arrivée du Choléra, parce que l'expérience

a montré qu'il est presqu'impnssible de le faire pendant
qu'il répand la terreur et la désolation. Exhortons ceux
qui auraient des affaires longues et difficiles à régler, à le

faire pendant qu'ils sont en santé. Que les usuriers et

autres, v. g. ceux qui auraient des restitutions ou répara-

tions à faire, s^en acquittent pendant qu'ils en ont le temps.

Prions et faisons prier pour obtenir la grâce de bien pro-

fiter de ce Choléra en faisant remarquer que ceux qui nous
ont déjà visités plusieurs fois se sont évanouis comme
l'ombre, après avoir inspiré une frayeur universelle. Espé-
rons qu'il n'en sera pas ainsi de celui-ci, s'il plait à Dieu
de le tirer des trésors de sa colère.

Les prières recommandées dans la Lettre Pastorale doi-

vent se faire principalement à cette fin, et il faut le répéter

souvent aux fidèles pour les exciter à demander cette grâce
précieuse, avec une ferveur toujours nouvelle. Pour l'obtenir

plus sûrement, il faut mettre à contribution les prières des

enfants innocents et celles des bons pauvres, qui sont toutes

puissantes auprès de Dieu. Pour cette année aux exer-

cices du mois de Marie, je permets que l'on donne la Bé
nédiction du S. Sacrement avec l'Ostensoir, deux fois par

semaine, et les autres jours avec le Ciboire.

C'est à cette intention que l'on dira, chaque jour, le

Pater et VAve de la prière du matin ou du soir, dans les

Séminaires, Collèges, Couvents, Pensionnats, Ecoles Chré-
tiennes, Orphelinats. On en fera autant aux Conférences de
la St. Vincent de Paul, et à chaque réunion de Confé-
rences et autres pieuses Associations. On s'y entre-saluera

par ces paroles : Salut à Marier etc.^ pour demander à la

Vierge Immaculée le joie et la paix du cœur, pour souteniE'



le moral de nos fidèles, dans ces jours de frajf^enr, et gagner
en même temps les 100 jours d'Indulgence qui y sont atta-

chés.

Vous trouverez dans la Lettre Pastorale un nouveau
moyen et un motif pressant pour alimenter la piété des
fidèles pour les dévotions liturgiques et autres qui y sont

recommandées. Car la crainte de la maladie fait faire

beaucoup de sacrifice?, contre lesquels la pauvre nature a
coutume de rejimber dans les temps ordinaires. Aussi,
dans vos prières ferez-vous bien d'insister sur l'assistance à
la Messe, aux processions, etc.

Pour ce qui regarde le Monument de Jubilé^ qu'il est

question d'ériger au milieu de ce riche et populeux Dio-

cèse, j'ai la ferme confiance que cette nouvelle œuvre fera

son chemin, comme beaucoup d'autres, quand elle sera

bien comprise. Vos campagnes y sont aussi vivement inté-

ressées que cette ville, car les êtres infortunés auxquels
cet Asile bienfaisant est ouvert, nous arrivent en grande
partie, aussi bien que les autres pauvres qui y abondent, de
vos différentes paroisses. C'est donc sur votre zèle à pro-

pager cette excellente œuvre que je compte, pour obtenir

un succès complet.

La pente prière ci-jointe est un souvenir de voyage que
je vous prie de vouloir bien accepter. Mise dans votre

Bréviaire ou ailleurs, elle vous servira, comme à Si.

Charles, de préparation à la Messe. Nous la dirons d'un
commun accord, dans les plaies sacrées du Sauveur et

dans le Très-Saint et Immaculé Cœur de Marie, pour de-

mander les grâces qui nous sont à fous nécessaires, pour
bien remplir nos saintes fonctions, Pjurtout dans ces temps
de Choléra.

Pour cela, chacun de vous se préparera d'avance à tout

événement pot^sible, vn faisant un bon testament, selon les

règles de l'Kglise, en réglant son troupeau et faisant toutes

choses, de manière à se mettre dans cet heureux état, si

bien exprimé dans notre saint Office. Qui autem de sua
spe et operatione securus est, pulsanti con/estim aperit, quia

l(Btus judicem sustinet, et cura lempus propinquœ mortis

advenetit, de gloria retribulinnis hilarescit,

.

. . Subrie^ et

juste et pie vivardus in hoc sœculo expectantes beatam
spem^ etc.

11 serait superflu et inutile de vous dire l'usage qu'il

vous faudra faire de la Circulaire adressée aux Commu-
nautés.



Je profile de l'oooa«ion. pour inviter tous les Curés k la

première Retraite qui »e fera au Grand Séminaire de cettt>

ville. Elle commencera le 23 Août prochain, à 6 h. P. M.,

et se terminera le 91 A. M. par le Synode,dans lequel seront

publiés, selon Wê formes Canoniques, les Décrets du troi-

i>ième Conoile Provincial de Québec.
La Retraite des Vicaires se fera à PEvêché, où elle ooiU'

inencera le 10 Septembre, à ô h. P. M., pour finir le 18,

A. M., par la rénovation des promesses Cléricales. Ceux
qui y étaient obligés, répondront sur le traité de Théologie
que je leur avais donné, avant de partir pour Rome, et

présenteront les sermons qu'ils avaient à faire.

Je me recommande instamment à vos ferventes prières,

et à celles de vos bons paroissiens, et je demeure bien

cordialement de vont tous le très*dévoué serviteur,

>i< IG. EV. DE MONTREAL.




